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GG2577428 Autorizzazioni sono obbligatorie

 
Informazioni di base

Nome
SCUOLA CARPENTIERI E MAESTRI D’ASCIA

Quale tipo di progetto stai pianificando?
Humanitarian Project
Risponde ai bisogni della comunita' e produce risultati sostenibili e misurabili
 
Primary Contacts

Name Club Distretto Sponsor Role

Gianfranco Cito Sesto Calende-Angera-
Lago Maggiore

2042 Rotary Club Ospitante

Ivan Ambrosini Bellinzona 1980 Rotary Club Internazionale

Committee Members

Chi farà parte della commissione ospitante?

Name Club Distretto Role

Francesco Sanzeri Sesto Calende-Angera-
Lago Maggiore

[ Rotary Club ]

2042 Secondary Contact

Roberto Trotta Sesto Calende-Angera-
Lago Maggiore

[ Rotary Club ]

2042 Secondary Contact

Andrea Musajo Somma
Di Galesano

Sesto Calende-Angera-
Lago Maggiore

[ Rotary Club ]

2042 Secondary Contact

Chi farà parte della commissione internazionale?

- Page 1 of 17 -



Name Club Distretto Role

Roberto Dotti Bellinzona

[ Rotary Club ]

1980 Secondary Contact International

Pier Luigi Gervasoni Bellinzona

[ Rotary Club ]

1980 Secondary Contact International

Esistono membri di commissione con potenziali conflitti d'interesse?
Un conflitto d'interessi si verifica quando un soggetto si trova nella posizione di prendere o influenzare
una decisione su una sovvenzione che potrebbe avvantaggiare se stesso, la sua famiglia, la sua attività o
un'entità in cui ricopre un ruolo di leadership o consulenza retribuita o volontaria.
 
Per ogni socio del Rotary che ricopre un incarico nella commissione per le sovvenzioni,
elencare tutte le relazioni che il socio ha con i beneficiari delle borse di studio, le
organizzazioni cooperanti, i fornitori dei progetti o altri individui o altre organizzazioni ce
trarranno beneficio dalla sovvenzione.
NO

Successivamente, elencare tutte le relazioni che i dirigenti distrettuali e gli altri soci dei club o
distretti sponsor (diversi dai membri di commissione per le sovvenzioni) hanno con i
beneficiari dell’assegnazione, le organizzazioni cooperanti, i fornitori del progetto o altri
individui o organizzazioni che beneficeranno dalla sovvenzione.
Nessuno
 

 
Panoramica del progetto

Parlaci brevemente del tuo progetto. Quali sono gli obiettivi principali del progetto, e chi
saranno i suoi beneficiari?
The Officine dell’Acqua foundation was born from a passion for nautical tradition and the need to safeguard
and transmit the history that has linked the coastal population to Water over the centuries, a source of
sustenance and economic and social development.
The Officine dell’Acqua Project has as its core the creation of jobs through the creation of a naval carpentry
school that offers a differentiated educational proposal for those who want to undertake the profession and
obtain the title of Master Shipwright.
The ambitious project in fact has its roots in the urgent need to save, pass on and rediscover the centuries-old
relationship with the Lake and the Waterways, the tangible and intangible heritage linked to shipbuilding,
technology and navigation, transforming it into opportunities, with a view to future professional development,
for the younger generations.
The school aims to be the point of reference for the training of Carpenters and Master Shipwrights at a national
level with a professional outlet. This will be born within the Officine dell’Acqua (OdA) foundation and will be
one of the catalysts of interest and the main emanations for the protection and diffusion of both lake and
national nautical culture promoted by the foundation.
The training course will include both theoretical and practical moments and will allow the simultaneous
development of very diversified skills to the advantage of the professional flexibility that the modern job market
in the nautical sector requires. There will be the possibility of following two distinct training courses with the
obtaining of two different qualifications: Master Shipwright, with a complete three-year course or Carpenter,
with a shorter training period with a total duration of one year.

The school will be open to anyone who has reached the age of eighteen, obtained a high school diploma and is
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registered in the Seafarers' Register of the Coast Guard as a student Master Shipwright.
In the initial phase, 3 students per year will be selected, so that at the end of the first cycle (3 years) a maximum
of 9 students will be involved, who will then be integrated by 3 new ones every year.
At the end of the three-year course, the apprentices will take the exam to obtain the title of Master Shipwright,
which will be issued by the Coast Guard section of Genoa.
This professional title will give them the opportunity to present themselves at shipyards, marinas, and artisan
workshops with the guarantee of having already completed a complete qualifying training course. Today, in fact,
with the greater protection and safeguarding of artisanal excellence, these figures are extremely rare and sought
after.

The return to artisanal activities within small urban centers is increasingly attractive, especially in contexts in
which the profession is combined with the rhythms of nature that surrounds us. Thus the profession of master
shipwright, who must be able to recognize the essences, choose the wood and build hulls that he will then have
to test on the placid waters of Lake Maggiore, offers an unusual and attractive prospect not only for the local
youth but also for all those who, living in increasingly chaotic urban centers, seek a less exhausting professional
and life dimension.

 
Aree d'intervento

Quali sono le aree d'intervento sostenute dal tuo progetto?
Community economic development

 
Misurare i successi

Community economic development

Which goals of this area of focus will your project support?
Sviluppando le opportunità di lavoro produttivo e migliorare l'accesso a mezzi di sussistenza sostenibili.; 
 
Indica come misurerai l'impatto del tuo progetto. Trova consigli e informazioni su come
misurare i risultati nel Supplemento Monitoraggio e Valutazione Sovvenzione globale. Occorre
includere almeno una misura standardizzata dal menù a discesa nell’ambito della tua
domanda.

Measure Metodo di raccolta Frequenza Beneficiari

Numero di individui che hanno ricevuto la formazione Osservazione diretta Ogni anno 1-19

Numero di giovani impiegati in attività redditizie Osservazione diretta Ogni anno 1-19

Sai chi raccoglierà le informazioni per il monitoraggio e la valutazione?
Yes

Nome della persona o organizzazione
OFFICINE DELL'ACQUA FOUNDATION, COAST GUARD section of GENOA, RC Sesto Calende-
Angera-Lago Maggiore
Spiega brevemente le ragioni per cui questa persona o organizzazione sono qualificate per
questo compito.
Monitoring: Officine dell’Acqua Foundation, Rotary Club Sesto Calende-Angera “Lago Maggiore”
Monitoring will be guaranteed, in addition to direct observation of the teaching staff, by a series of evaluation
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activities developed and analyzed in progress:
- achievement of planned targets in the construction and restoration of naval units
- achievement of autonomy in the correct choice and use of materials (wood species, glues, paints, etc.)
- achievement of autonomy in the correct choice and use of theoretical tools (for design) and practical tools (for
construction and restoration)
- biannual comparison meetings with teachers and Rotary project managers
- self-assessment questionnaires of learning and teaching methodologies
Evaluation: Coast Guard section of Genoa
The evaluation of the entire course will culminate with the exam taken in the presence of the commission
appointed by the Coast Guard section of Genoa composed of a graduate of the Coast Guard, an Engineer
appointed by a certification department (usually RINA) and a Master Shipwright.
The exam will focus on the theoretical-practical teaching program provided for by the program contained in the
Ministerial Decrees of 1 February 1953 and 30, 31 July 1971 (Art. 280 R.C.N.)
Following a successful exam, the student will obtain the professional title of Master Shipwright, which will
enable him to practice as a technician in the maritime sector.
The RC Sesto Calende-Angera-Lago Maggiore will carry out surveillance activities
 

 
Località e date

Humanitarian Project

Where will your project take place?
Città
Laveno

Prov.
Varese

Paese
Italia
Quando si svolgerà il progetto?
2025-09-01 to 2028-09-29

 
Partecipanti

  
 
PARTNER (FACOLTATIVO)

Elenca altri partner che parteciperanno al progetto.
Paolo Sivelli, Leonardo Bortolami, Giovanni Caggiano, Marco Tirelli,Stefano Badi, Carsten Gautsh, Giulia
Zappia, teachers of the Officine dell'Acqua

  
 

 
PARTECIPANTI ROTARIANI

Descrivere i ruoli e le responsabilità che gli sponsor ospitanti e internazionali avranno per
questo progetto. Si prega di specificare. Quale sponsor riceverà e gestirà i fondi della
sovvenzione?
Roberto Trotta treasurer of the RC SCALM will manage the Administrative part of the project
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Enrico Maranzana will manage the relationships with the other clubs of the Insubric Working Group involved
in the project
Gianfranco Cito will guarantee the general supervision of the project progress
Francesco Sanzeri and Andrea Musajo the continuity as Presidents of the Club in the first three years from
the beginning of the Project

Descrivere come si è formata la partnership tra il partner ospitante e quello internazionale.
Quali accordi hanno preso gli sponsor per garantire che il progetto venga implementato con
successo? Come gestiranno le sfide che si presentano durante il progetto?
The partnership was formed from a long-standing collaboration in projects managed at GLI level.
The members of the international partner's commission, being also close to Lake Maggiore and given the
proximity, will participate together with our members involved in the project in the constant monitoring of it.
The challenges that will arise will be managed through the intervention of all members with experience in the
civil and military nautical sector and with specific training in the nautical world.

 
Budget

Indica la valuta locale usata nel budget del progetto.
La valuta selezionata deve essere quella usata per la maggior parte delle spese del progetto.

Valuta locale Tasso di cambio dollaro (USD) Salvato il
EUR 0.88 27/05/2025

Indica qual è il budget per questa sovvenzione.
Elenca ogni voce del bilancio del progetto. N.B: Il bilancio totale del progetto deve essere uguale al totale dei
finanziamenti, calcolati nella Fase 9. I budget dei progetti, incluso l'ammontare del Fondo mondiale, devono
essere pari ad almeno 30.000 USD.

# Category Description Supplier Costo in
EUR

Cost in
USD

1 Alloggio Local adaptation: Electrical system
and roller shutters

Sole FNC e
Saracinesche LAMA

21446 24370

2 Formazione Master Shipwright Cost (1500€*12) Officine dell'Acqua 18000 20455

3 Alloggio Secretarial management costs Officine dell'Acqua 4765.8 5416

4 Attrezzatura Consumables Tuttocolore 976 1109

5 Attrezzatura Wood Cost Magnino Legnami 3300 3750

 

Total budget: 48488 55100

Documentazione di supporto
748c0f91-d7a3-4c29-b91a-6d276291cee8.pdf
Costi_scuola.pdf
Impianti_elettrici.pdf
Preventivo_legname.pdf
Saracinesca_Lama.pdf
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Finanziamento

A proposito del finanziamento ottenuto per il progetto, useremo le informazioni immesse per
calcolare l'importo massimo del finanziamento che può essere equiparato con fondi del
Fondo mondiale.

# Fonte Dettagli Amount
(USD)

Supporto* Totale

1 Cash
from
Club

Sesto Calende-Angera-Lago Maggiore

[ Rotary Club ]

9,100.00 455.00 9,555.
00

2 Distri
ct
Desig
nated
Fund
(DDF
)

1980 9,200.00 0.00 9,200.
00

3 Distri
ct
Desig
nated
Fund
(DDF
)

2042 12,000.00 0.00 12,000
.00

4 Cash
from
Club

Varese

[ Rotary Club ]

1,000.00 50.00 1,050.
00

5 Cash
from
Club

Varese Ceresio

[ Rotary Club ]

1,000.00 50.00 1,050.
00

6 Cash
from
Club

Varese-Verbano

[ Rotary Club ]

1,000.00 50.00 1,050.
00

7 Cash
from
Club

Laveno-Luino "Alto Verbano"

[ Rotary Club ]

1,000.00 50.00 1,050.
00

8 Cash
from
Club

Bodio Varese Laghi Sud

[ Rotary Club ]

1,000.00 50.00 1,050.
00

- Page 6 of 17 -



9 Cash
from
Club

Tradate

[ Rotary Club ]

1,000.00 50.00 1,050.
00

10 Cash
from
Club

Insubriae-Malnate

[ Rotary Club ]

1,000.00 50.00 1,050.
00

11 Cash
from
Club

Bellinzona

[ Rotary Club ]

1,000.00 50.00 1,050.
00

*Quando vengono donati fondi in contante alla Fondazione per aiutare a finanziare una sovvenzione globale,
viene applicato un ulteriore 5 per cento per ammortizzare i costi per l'elaborazione di tali fondi. Club e
distretti possono ricevere punti di riconoscimento Amici di Paul Harris per l'ulteriore spesa.

Quandi fondi dal Fondo mondiale vorresti usare per questo progetto?
Potrai richiedere fino a 16,960.00 USD dal Fondo mondiale. 16800

Funding Summary
DDF contributions: 21,200.00

Cash contributions: 17,100.00
Subtotale finanziamento (contributi equiparati + Fondo mondiale): 55,100.00

Totale finanziamento: 55,100.00

Totale budget: 55,100.00

 
Sostenibilità

PROGETTO UMANITARIO

Pianificazione del progetto
Descrivi i bisogni della comunità che il progetto intende risolvere.
Until the middle of the last century, master shipwrights were still active, custodians of knowledge and
tradition, who kept alive the Venetian, Neapolitan, Ligurian, insular and even lake and river tradition. The
advent of composite materials reduced maintenance and transformed the construction of hulls from an artisan
skill to an industrial process, leading to the sudden decline of this ancient art.
Unfortunately, today the art, transmitted only orally, is being lost. Very few Master Shipwrights are still active
in Italy today and the majority of them are well past the age of work.
The needs of the community have been identified through the Officine dell'Acqua (OdA) foundation which,
through contact with the shipyards of the Lake, European museum structures and the local population, has
become the spokesperson for a dual need: on the one hand, the need to prevent valuable professional skills
linked to our tradition from being lost and on the other, the possibility of offering an alternative outlet for
work to young people. This need is particularly acute today, in a global context in which artisan excellence is
being re-evaluated as an opportunity for new generations. In this panorama, the school wants to be the point
of reference for the training of carpenters and shipwrights at a national level. This will be born within the
Officine dell’Acqua (OdA) foundation and will offer a national job opportunity thanks to the Rotarian action.

Come sono stati identificati questi bisogni dalla squadra progettuale?
The project team received direct news of the possibility of creating a professional outlet through the creation
of a school for master shipwrights from the members of the Foundation, and thanks to the professional
experience of the Club members in the nautical, entrepreneurial and military fields, it immediately
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understood the potential for the territory. In particular, the proposing Members saw in the need for the
creation of these professional figures, the opportunity to recreate artisan excellence in a territory that has
lived on this same craftsmanship for centuries and that has been overshadowed by the advent and expansion
of industry. Today, following the opening of foreign markets and the consequent contraction of the industrial
market, craftsmanship is once again becoming not only a source of sustenance but a memory of the past and a
tool for passing on history and culture. A second need seen by the Members is linked to the urgent need to
train skilled figures capable of restoring and maintaining the traditional boats still present in our basin. This
same need emerged not only in our territory (Lake Maggiore and Lake Como) but in every center that in the
past lived off fishing, transportation, and trade related to boats.

Come sono stati coinvolti i membri della comunità beneficiaria nella ricerca di soluzioni?
Through meetings, surveys on social media and with conferences on the topic. They were asked to conduct a
survey of existing boats that need restoration, boats that will guarantee the very survival of the school.

Come sono stati coinvolti i membri della comunità nella pianificazione del progetto?
The Master Shipwright is the typical professional figure of the technical personnel of naval construction,
responsible for designing, building and repairing wooden ships and floating vessels with a gross tonnage not
exceeding 150 tons.
The maritime professional title of Master Shipwright (art. 280 R.C.N.) is issued by the Coast Guard (Ministry
of Infrastructure and Transport) following a three-year internship at a recognized facility and following an
exam to be taken at the competent Coast Guard section.

Through consultation of the “Best Practices” at a global level, Officine Dell’Acqua has designed a teaching
program subordinate to the topics requested by the Italian Port Authority, in order to satisfy the legal
requirements necessary to take the exam for the issue of the title in accordance with Art. 280 R.C.N..

Attuazione del progetto
Riassumi ciascuna fase dell’attuazione del progetto.
Do not include sensitive personal data, such as government ID numbers, religion, race, health information, etc. If you
include personal data, you are responsible for informing those whose personal data is included that you are providing it
to Rotary and that it will be processed in accordance with Rotary’s Privacy Policy.

# Attività Durata

1 school recognition 6
months

2 start of teaching activity 6
months

3 certification as a "recognized shipyard" by the Coast Guard to enable students to carry out
internships

1 year

4 Monitoring of teaching activities for the training of the first class of students 3 years

Lavorerai in coordinamento con tutte le iniziative correlate nella comunità?
Yes

Descrivi brevemente le altre iniziative e come si correlano a questo progetto.
While in our country and in almost all the countries of the Old Continent the traditional construction has
been lost, it has remained alive and flourishing in the Anglo-Saxon countries.
To date, in fact, the only recognized schools to acquire the skills necessary to undertake this ancient art for
pure pleasure or as a profession are found in the countries of Northern Europe, Germany, Great Britain, on
the East coast of the USA and in Australia/New Zealand.
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Officine dell’Acqua would be the first recognized school overlooking the Mediterranean sea.
Below are the most important construction schools with related web addresses:
• New Zealand Traditional Boatbuilding School http://nztbs.org.nz
• Scottish Boatbuilding School https://www.scottishmaritimemuseum.org/scottish-boat-building-school/
• Great Lakes Boat Building School Https://glbbs.edu
• Wooden Boat School https://www.thewoodenboatschool.com/index.php
• The Landing School https://www.landingschool.edu
• Boat Building Academy https://www.boatbuildingacademy.com
• Albeola Boatbuilding School http://www.albaola.com/en/site/boatbuilding-school
• TRADITIONAL NORWEGIAN WOODEN BOATS https://www.fosen.fhs.no/en/boat-building/
• Sydney Wooden Boat School https://sydneywoodenboatschool.com.au
• Arques School of Traditional Boatbuilding https://www.arqueschl.org
• Northwest School of Wooden Boatbuilding https://www.nwswb.edu

Descrivi la formazione, la sensibilizzazione della comunità, o i programmi educativi inclusi in
questo progetto.
In light of the professional experience of the reference figure of the Master Shipwright, it is necessary to apply
a plurality of learning methods, functional to the achievement of the training objectives.
A method is favored that puts the student in the condition of understanding the complexity of specific
technical knowledge by acquiring a critical observation capacity towards methods and solutions to ensure that
attention is paid in particular to the vessel to be built. Particular attention is paid to the acquisition of that
terminological baggage that allows the user to dialogue with the other professional figures present in the
shipbuilding sector.
Taking into account the needs set out above, it will be necessary to plan a training intervention that is able to
harmonize content, methodology and learning rhythms.
It is therefore a question of articulating a program that takes into account the complexity and variety of the
operations aimed at creating the various models of vessel and that will require a careful and accurate training
organization (classrooms and laboratories, coordination of shipyard activity, role of the tutor).
The skills to be acquired are the following:
BASIC SKILLS
• interpret and place the various types of vessels in the correct historical context;
• acquisition of a language and terminology suitable for operating in the context of shipbuilding;
• recognize types and characteristics of materials used in modern shipbuilding;
• graphically detect, in its correct proportions, a vessel and know how to read and transfer a vessel into the
practice of construction;
TECHNICAL PROFESSIONAL SKILLS
• recognize the construction techniques, and therefore the era, of a vessel
• create types of naval constructions with particular attention to the nautical tradition of inland waters and in
any case of a tonnage of less than 150 tons;
• correctly position a means of motor propulsion on a vessel;
TRANSVERSAL SKILLS
• identify one's own professional perspective and be aware of one's own resources and limits;
• apply general safety regulations within shipyards and carpentry workshops.

Come sono stati individuati questi bisogni?
Thanks to the club members, members of a lake community, introduced to the world of sailing and with a
strong military background.

Quali incentivi userai (ad esempio, compenso monetario, premi, certificazioni, o pubblicità),
se pertinente, per incoraggiare i membri della comunità a partecipare al progetto?
By organizing press conferences and involving the population, the local and shipbuilding community present
on all the lakes of northern Italy, the local associations and the Coast Guard to make the potential of the
project known.

Elenca tutti i membri o gruppi della comunità con il compito di supervisionare la
continuazione del progetto dopo la conclusione delle attività sovvenzionate.
After the first year, which will end with the recognition of the school and the beginning of the courses (1st
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phase of the project), the members of the Rotary Club Sesto Calende – Angera “Lago Maggiore” will follow
the educational path of the candidates for another two years, until they present themselves for the exams at
the Port Authority.

  
  
 

Budget

Provvederai ad acquistare gli articoli nelle voci di bilancio da fornitori del posto?
Yes

Spiega la procedura adottata per selezionare i fornitori.
The purchase will mainly concern local adaptation works and the purchase of wood to be used by the students.

Hai indetto una gara d'appalto per selezionare i fornitori?
No

Spiega.
We will rely on local suppliers in order to obtain the best prices on the market and benefits offered to a
project with a strong social impact.
Local products will be used to restore the boats with materials suitable for those used in their construction.

Fornisci un piano per le operazioni e manutenzione per le attrezzature o materiali che si
prevede di acquistare per questo progetto. Questo piano dovrebbe includere i nomi delle
persone responsabili per il funzionamento e manutenzione dell'attrezzatura e come saranno
addestrati.
The person responsible for the maintenance of the premises and the museum/shipyard structure is Dr. Paolo
Sivelli

Descrivi come i membri della comunità potranno provvedere alla manutenzione
dell'attrezzatura alla conclusione delle attività sovvenzionate. Saranno disponibili i pezzi di
ricambio?
The school is an integral part of the shipyard/museum structure. The restoration work carried out and the
income from the museum will serve as an economic driver for the continuation of the school activity.

Se i fondi della sovvenzione saranno usati per l'acquisto di attrezzatura, indica se
l'apparecchiatura è appropriata e conforme agli standard tecnologici della comunità in cui
saranno impiegati.
No

Descrivi come la squadra progettuale aiuterà i membri della comunità ad adottare la
tecnologia.
It is not about adopting new technology but about transferring professional skills to the new generations.

Alla conclusione del progetto, chi entrerà in possesso degli articoli acquistati con i fondi della
sovvenzione? Nessun articolo acquistato potrà diventare proprietà di un distretto, club o
socio del Rotary.
Officine dell'Acqua

 

FINANZIAMENTO
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Il tuo progetto comprende un'attività di microcredito?
No

Hai trovato una fonte di finanziamento locale per sostenere l’obiettivo realizzato dal progetto
a lungo termine?
Yes

Descrivi la fonte di finanziamento.
Museum Officine dell'Acqua

Indica se in seguito alla realizzazione del progetto sarà generato del reddito che servirà per
finanziarne la sua sostenibilità. In caso affermativo, spiega.
The economic sustainability of the school, after the work necessary to obtain the “status” of a recognized
shipyard and to start the first year supported by this project, will be guaranteed by the work of the students
themselves. In fact, the model that has animated the Apprenticeshop since the 80s in Maine will be used
(https://www.apprenticeshop.org/history), the training course will be free and the students will dedicate their
hours of learning and internship also working on private boats. This will allow the self-sustaining of the school
itself without directly burdening the students.

 
Documentazione di supporto

748c0f91-d7a3-4c29-b91a-6d276291cee8.pdf
Costi_scuola.pdf
Impianti_elettrici.pdf
Officine_dell'Acqua_-_lettera_intenti.pdf
Preventivo_legname.pdf
Saracinesca_Lama.pdf
lettera_per_scuola_carpenteria.pdf

 
Autorizzazioni

Autorizzazioni e accordo legale

Accordo legale
Global Grant Agreement - to be authorized by the primary contacts and club presidents (or DRFC chairs if
district-sponsored)

This Global Grant Agreement (Agreement) is entered into by The Rotary Foundation of Rotary
International (TRF) and the grant sponsors (Sponsors). In consideration of receiving this Rotary Foundation
Global Grant (Grant) from TRF, the Sponsors agree that:
 

1. All information contained in this application is, to the best of our knowledge, true and accurate.

2. We have read the Terms and Conditions for Rotary Foundation Global Grants (Terms and Conditions)
and will adhere to all policies therein.

3. The Sponsors shall defend, indemnify, and hold harmless Rotary International (RI) and TRF, including
their respective directors, trustees, officers, committee members, employees, agents, associate foundations
and representatives (collectively Rotary), from and against all claims, including but not limited to claims of
subrogation, demands, actions, damages, losses, costs, liabilities, expenses (including reasonable attorney’s
fees and other legal expenses), awards, judgments, and fines asserted against or recovered from Rotary arising
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out of any act, conduct, omission, negligence, misconduct, or unlawful act (or act contrary to any applicable
governmental order or regulation) resulting directly or indirectly from a Sponsor’s and/or participant’s
involvement in grant-funded activities, including all travel related to the grant.

4. The failure of the parties to comply with the terms of this Agreement due to an act of God, strike,
government regulation, war, fire, riot, civil unrest, hurricane, earthquake, or other natural disasters, acts of
public enemies, curtailment of transportation facilities, political upheavals, civil disorders, outbreak of
infectious disease or illness, acts of terrorism, or any similar cause beyond the control of the parties shall not
be deemed a breach of this Agreement. In such an event, the Agreement shall be deemed terminated and the
Sponsors shall refund to TRF all unexpended global grant funds within 30 days of termination.

5. TRF’s entire responsibility is expressly limited to payment of the total financing amount. TRF does not
assume any further responsibility in connection with this grant.

6. TRF reserves the right to cancel the grant and/or this Agreement without notice upon the failure of either
or both of the Sponsors to abide by the terms set forth in this Agreement and the Terms and Conditions.
Upon cancellation, TRF shall be entitled to a refund from the Sponsors of any global grant funds, including
any interest earned, that have not been expended.

7. The laws of the State of Illinois, USA, without reference to its conflicts of laws principles, shall govern all
matters arising out of or relating to this Agreement, including, without limitation, its interpretation,
construction, performance, and enforcement.

8. Any legal action brought by either party against the other party arising out of or relating to this Agreement
must be brought in either, the Circuit Court of Cook County, State of Illinois, USA or the Federal District
Court for the Northern District of Illinois, USA. Each party consents to the exclusive jurisdiction of these
courts, and their respective appellate courts for the purpose of such actions. Nothing herein prohibits a party
that obtains a judgment in either of the designated courts from enforcing the judgment in any other court.
Notwithstanding the foregoing, TRF may also bring legal action against Sponsors and/or individuals traveling
on grant funds in any court with jurisdiction over them.

9. This Agreement binds and benefits the parties and their respective administrators, legal representatives,
and permitted successors and assigns.

10. If any provision of this Agreement is determined to be illegal, invalid or unenforceable, the remaining
provisions of this Agreement shall remain in full force and effect.

11. Sponsors may not assign any of their rights under this Agreement except with the prior written consent of
TRF. Sponsors may not delegate any performance under this Agreement without the prior written consent of
TRF. Any purported assignment of a Sponsor’s rights or delegation of performance without TRF’s prior
written consent is void.

12. TRF may assign some or all of its rights under this Agreement to an associate foundation of TRF. TRF
may delegate any performance under this Agreement to an associate foundation. Any other purported
assignment of TRF’s rights or delegation of performance without the Sponsors’ prior written consent is void.

13. Sponsors will comply with all economic and trade sanctions, including those implemented by the Office of
Foreign Assets Control (OFAC) of the United States Department of Treasury, and will ensure that they do
not support or promote violence, terrorist activity or related training, or money laundering.

14. This Agreement constitutes the final agreement between the parties. No amendment or waiver of any
provision of this Agreement shall be effective unless it is in the form of a writing signed by the parties.

15. Rotary may use information contained in this application and subsequent reports for promotional
purposes, such as in Rotary magazine, in Rotary Leader, on rotary.org and on social media. For any and all
photographs submitted with any application or follow-up report, the Sponsor hereby grants to Rotary an
unlimited, perpetual, worldwide right and license to use, modify, adapt, publish, and distribute the
photograph(s) in any media now known or hereafter devised, including but not limited to, in Rotary
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publications, advertisements, and Websites and on social media channels. The Sponsor represents and
warrants that (a) each adult appearing in the photograph(s) has given her/his/their unrestricted written
consent to the Sponsor to photograph them and to use and license their likeness, including licensing the
photograph(s) to third parties, (b) the parent or guardian of each child under age 18 or each person who lacks
legal capacity appearing in the photograph(s) has given unrestricted written consent to the Sponsor to
photograph the child or individual and to use and license their likenesses, including licensing the
photograph(s) to third parties, and (c) it is the copyright owner of the photograph(s) or that the copyright
owner of the photograph(s) has given the Sponsor the right to license or sublicense the photograph(s) to
Rotary.

16. Privacy is important to Rotary and any personal data that the Sponsor shares with Rotary will only be used
for official Rotary business. The Sponsor should minimize the personal data of Grant beneficiaries that it
shares with TRF to only personal data that TRF specifically requests. Personal data that is shared with TRF
will be used to enable the Sponsor’s participation in this Grant process, to facilitate the Sponsor’s Grant
experience and for reporting purposes. Personal data provided to TRF may be transferred to Rotary service
providers (for example, affiliated entities) to assist Rotary in planning Grant-related activities. By applying for
a grant, the Sponsor may receive information about the Grant and supplementary services via email. For
further information about how Rotary uses personal data, please contact privacy@rotary.org. Personal data
provided to TRF or collected on this form is subject to Rotary’s Privacy Policy.

17. The Sponsors agree to share information on best practices when asked, and TRF may provide their
contact information to other Rotary members who may wish advice on implementing similar activities.

18. The Sponsors will ensure that all individuals traveling on grant funds have been informed of the travel
policies stated in the Terms and Conditions and have been made aware that they are responsible for obtaining
travel insurance.

19. To the best of our knowledge and belief, all relationships between grant committee members, district
officers, and other members of the sponsor clubs or districts and any scholarship recipients, cooperating
organizations, project vendors, or other individuals or organizations that will benefit from the grant have been
disclosed in this application. Except as disclosed here, neither we nor any person with whom we have or had a
personal or business relationship will benefit or intends to benefit from Rotary Foundation grant funds or
have any interest that may represent a potential conflicting interest. A conflict of interest occurs when
someone is in a position to make or influence a decision about a grant or scholarship that could benefit them,
their family, their business, or an entity in which they serve in a paid or voluntary leadership or advisory
position.

Autorizzazione contatto principale
Global Grant Agreement - to be authorized by the primary contacts and club presidents (or DRFC chairs if
district-sponsored)

This Global Grant Agreement (Agreement) is entered into by The Rotary Foundation of Rotary
International (TRF) and the grant sponsors (Sponsors). In consideration of receiving this Rotary Foundation
Global Grant (Grant) from TRF, the Sponsors agree that:
 

1. All information contained in this application is, to the best of our knowledge, true and accurate.

2. We have read the Terms and Conditions for Rotary Foundation Global Grants (Terms and Conditions)
and will adhere to all policies therein.

3. The Sponsors shall defend, indemnify, and hold harmless Rotary International (RI) and TRF, including
their respective directors, trustees, officers, committee members, employees, agents, associate foundations
and representatives (collectively Rotary), from and against all claims, including but not limited to claims of
subrogation, demands, actions, damages, losses, costs, liabilities, expenses (including reasonable attorney’s
fees and other legal expenses), awards, judgments, and fines asserted against or recovered from Rotary arising
out of any act, conduct, omission, negligence, misconduct, or unlawful act (or act contrary to any applicable
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governmental order or regulation) resulting directly or indirectly from a Sponsor’s and/or participant’s
involvement in grant-funded activities, including all travel related to the grant.

4. The failure of the parties to comply with the terms of this Agreement due to an act of God, strike,
government regulation, war, fire, riot, civil unrest, hurricane, earthquake, or other natural disasters, acts of
public enemies, curtailment of transportation facilities, political upheavals, civil disorders, outbreak of
infectious disease or illness, acts of terrorism, or any similar cause beyond the control of the parties shall not
be deemed a breach of this Agreement. In such an event, the Agreement shall be deemed terminated and the
Sponsors shall refund to TRF all unexpended global grant funds within 30 days of termination.

5. TRF’s entire responsibility is expressly limited to payment of the total financing amount. TRF does not
assume any further responsibility in connection with this grant.

6. TRF reserves the right to cancel the grant and/or this Agreement without notice upon the failure of either
or both of the Sponsors to abide by the terms set forth in this Agreement and the Terms and Conditions.
Upon cancellation, TRF shall be entitled to a refund from the Sponsors of any global grant funds, including
any interest earned, that have not been expended.

7. The laws of the State of Illinois, USA, without reference to its conflicts of laws principles, shall govern all
matters arising out of or relating to this Agreement, including, without limitation, its interpretation,
construction, performance, and enforcement.

8. Any legal action brought by either party against the other party arising out of or relating to this Agreement
must be brought in either, the Circuit Court of Cook County, State of Illinois, USA or the Federal District
Court for the Northern District of Illinois, USA. Each party consents to the exclusive jurisdiction of these
courts, and their respective appellate courts for the purpose of such actions. Nothing herein prohibits a party
that obtains a judgment in either of the designated courts from enforcing the judgment in any other court.
Notwithstanding the foregoing, TRF may also bring legal action against Sponsors and/or individuals traveling
on grant funds in any court with jurisdiction over them.

9. This Agreement binds and benefits the parties and their respective administrators, legal representatives,
and permitted successors and assigns.

10. If any provision of this Agreement is determined to be illegal, invalid or unenforceable, the remaining
provisions of this Agreement shall remain in full force and effect.

11. Sponsors may not assign any of their rights under this Agreement except with the prior written consent of
TRF. Sponsors may not delegate any performance under this Agreement without the prior written consent of
TRF. Any purported assignment of a Sponsor’s rights or delegation of performance without TRF’s prior
written consent is void.

12. TRF may assign some or all of its rights under this Agreement to an associate foundation of TRF. TRF
may delegate any performance under this Agreement to an associate foundation. Any other purported
assignment of TRF’s rights or delegation of performance without the Sponsors’ prior written consent is void.

13. Sponsors will comply with all economic and trade sanctions, including those implemented by the Office of
Foreign Assets Control (OFAC) of the United States Department of Treasury, and will ensure that they do
not support or promote violence, terrorist activity or related training, or money laundering.

14. This Agreement constitutes the final agreement between the parties. No amendment or waiver of any
provision of this Agreement shall be effective unless it is in the form of a writing signed by the parties.

15. Rotary may use information contained in this application and subsequent reports for promotional
purposes, such as in Rotary magazine, in Rotary Leader, on rotary.org and on social media. For any and all
photographs submitted with any application or follow-up report, the Sponsor hereby grants to Rotary an
unlimited, perpetual, worldwide right and license to use, modify, adapt, publish, and distribute the
photograph(s) in any media now known or hereafter devised, including but not limited to, in Rotary
publications, advertisements, and Websites and on social media channels. The Sponsor represents and
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warrants that (a) each adult appearing in the photograph(s) has given her/his/their unrestricted written
consent to the Sponsor to photograph them and to use and license their likeness, including licensing the
photograph(s) to third parties, (b) the parent or guardian of each child under age 18 or each person who lacks
legal capacity appearing in the photograph(s) has given unrestricted written consent to the Sponsor to
photograph the child or individual and to use and license their likenesses, including licensing the
photograph(s) to third parties, and (c) it is the copyright owner of the photograph(s) or that the copyright
owner of the photograph(s) has given the Sponsor the right to license or sublicense the photograph(s) to
Rotary.

16. Privacy is important to Rotary and any personal data that the Sponsor shares with Rotary will only be used
for official Rotary business. The Sponsor should minimize the personal data of Grant beneficiaries that it
shares with TRF to only personal data that TRF specifically requests. Personal data that is shared with TRF
will be used to enable the Sponsor’s participation in this Grant process, to facilitate the Sponsor’s Grant
experience and for reporting purposes. Personal data provided to TRF may be transferred to Rotary service
providers (for example, affiliated entities) to assist Rotary in planning Grant-related activities. By applying for
a grant, the Sponsor may receive information about the Grant and supplementary services via email. For
further information about how Rotary uses personal data, please contact privacy@rotary.org. Personal data
provided to TRF or collected on this form is subject to Rotary’s Privacy Policy.

17. The Sponsors agree to share information on best practices when asked, and TRF may provide their
contact information to other Rotary members who may wish advice on implementing similar activities.

18. The Sponsors will ensure that all individuals traveling on grant funds have been informed of the travel
policies stated in the Terms and Conditions and have been made aware that they are responsible for obtaining
travel insurance.

19. To the best of our knowledge and belief, all relationships between grant committee members, district
officers, and other members of the sponsor clubs or districts and any scholarship recipients, cooperating
organizations, project vendors, or other individuals or organizations that will benefit from the grant have been
disclosed in this application. Except as disclosed here, neither we nor any person with whom we have or had a
personal or business relationship will benefit or intends to benefit from Rotary Foundation grant funds or
have any interest that may represent a potential conflicting interest. A conflict of interest occurs when
someone is in a position to make or influence a decision about a grant or scholarship that could benefit them,
their family, their business, or an entity in which they serve in a paid or voluntary leadership or advisory
position.

Autorizzazione del presidente di commissione distrettuale Fondazione Rotary
I hereby certify that this global grant application is complete, meets all Foundation guidelines, is eligible for
funding, and that the sponsoring club and/or district is qualified.

RIEPILOGO AUTORIZZAZIONI E ACCORDI LEGALI

Autorizzazione contatto principale
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Nome Club Distretto Status  

Gianfranco Cito Sesto Calende-
Angera-Lago
Maggiore

[ Rotary Club ]

2042 Authorized Autorizzata il 21/07/2025

Ivan Ambrosini Bellinzona

[ Rotary Club ]

1980 Authorized Autorizzata il 12/08/2025

Autorizzazione del presidente di commissione distrettuale Fondazione Rotary

Nome Club Distretto Status  

Giovanni Arioli Varese Ceresio

[ Rotary Club ]

2042 Authorized Autorizzata il 24/07/2025

Martin Wegmüller Allschwil-Regio
Basel

[ Rotary Club ]

1980 Serve
l'autorizzazione

Autorizzazione FODD

Nome Club Distretto Status  

Martin Wegmüller Allschwil-Regio
Basel

[ Rotary Club ]

1980 Serve
l'autorizzazione

John Manning Basel-
Dreiländereck

[ Rotary Club ]

1980 Serve
l'autorizzazione

Giovanni Arioli Varese Ceresio

[ Rotary Club ]

2042 Authorized Autorizzata il 24/07/2025

Stefano Artese Lecco Manzoni

[ Rotary Club ]

2042 Authorized Autorizzata il 24/07/2025

Accordo legale
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Nome Club Distretto Status  

Ivan Ambrosini Bellinzona

[ Rotary Club ]

1980 Accepted Accepted on 12/08/2025

Francesco Sanzeri Sesto Calende-
Angera-Lago
Maggiore

[ Rotary Club ]

2042 Accepted Accepted on 05/08/2025
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